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Родной язык – основа национальной самоидентичности
Одной из главных проблем современной России является сохранение национальной самоидентичностификации, которая является основой «сбережения народа». Утрата национальной идентичности – это угроза всей национальной культуре, это путь моральной деградации народа. Безусловно, огромную роль в сохранении национального самосознания играет родной язык, который является главной ценностью любого народа. 

В современной России наблюдается пренебрежительное отношение к русскому языку, идет засилье иностранных слов, использование жаргонизмов, что засоряет родной язык, ущемляет его красоту и достоинство. А ведь «Нам дан во владение самый богатый, меткий, могучий и поистине волшебный русский язык», утверждал философ Н.А.Бердяев.

Огромную роль в сохранение богатства русского языка внес замечательный человек, разносторонне одаренный разными способностями, глубоко любящий Россию и родной язык народа Владимир Иванович Даль. 

Даль В.И. – это легенда русского народа, который внес неоценимый вклад в литературное наследие России. Во всех своих произведениях Даль убеждал, что бережное отношение к родному языку – это путь сохранения нации и ее культуры, т.к. только родной язык помогает народу определиться с ценностями, убеждениями, только через родной язык выражается индивидуальность и уникальность нации. В течение всей жизни он выражал свою любовь к России через сохранение ее богатого, красивого и умного русского языка.

Он считал, что родной язык – это часть личности каждого человека, который помогает каждому выразить свои чувства, эмоции и мысли, он играет важную роль в коммуникации с другими людьми, передаче знаний, опыта, традиций из поколения в поколение. Он призывал сохранять родной язык, потому он является связующей нитью между поколениями.

Решая задачу национальной самоидентификации, необходимо помнить о той роли, которую выполняет родной язык в сохранении культурного наследия страны, в развитии общества и государства в целом. Поэтому изучение творчества блестящего ученого-лингвиста Владимира Ивановича Даля очень актуально и значимо на современном этапе.

Имя Владимира Ивановича Даля известно всем, кто любит, ценит и интересуется русским языком. Это не случайно, т.к. Владимир Иванович внес неоценимый вклад в сокровищницу знаний о русском языке. «Толковый словарь живого великорусского языка» - это главное детище Даля, это труд и смысл всей его жизни, чтобы доказать, что величайшее богатство народа - это его язык. «Толковый словарь живого великорусского языка» Владимира Ивановича Даля является самым уникальным и известным памятником языка и русской культуры.
Существует много разновидностей словарей: энциклопедические, терминологические, этимологические, орфографические, иностранных слов, фразеологические, синонимов и многие другие. Среди них особо выделяются толковые словари, в которых находятся пояснения значения слов. «Толковым не оттого назван словарь», - шутил его создатель, - что мог получиться бестолковый, а оттого, что слова растолковывает». Если посмотреть значение слова «толковать», то это означает – «объяснять, давать толк, смысл, значение» каждого из многих сотен тысяч слов. Трудно представить, что над составлением словаря работал только один человек – В.И. Даль, который 50 лет каждый час записывал по одному слову для своего собрания. Словарь содержит около двухсот тысяч слов, что гораздо больше чем в «Словаре церковно-славянского и русского языка», составленном Академией наук.

Сам автор этого уникального произведения видел цель создания словаря в том, что «Живой народный язык, сберёгший в жизненной свежести дух, который придаёт языку стройность, силу, ясность, целость и красоту, должен послужить источником и сокровищницей для развития образованной русской речи».
Собирать слова Даль начал в юности, во время учебы в Морском корпусе. Тогда же он составил свой первый словарь. в котором было 34 слова из кадетского жаргона. Затем он стал записывать слова, простонародные выражения, пословицы и поговорки, общаясь с крестьянами, солдатами, матросами. Одним из первых слов, вызвавших интерес Владимира, было слово «замолаживать», которое означало «пасмурнеть, клониться к ненастью». И с тех пор записи пополнялись новыми словами, услышанными во всех концах России. Его удивляло, что одни и те же предметы могут называться по-разному в разных областях страны. Например, слово «лужа» в Костроме звучит как «калуга», на Севере – «лыва», Пскове – «лузь», Тамбове – «мочажина». 

Даль объясняет значения слов и при помощи синонимов: например, к слову «картофель» он дает такие синонимы как «картофля, картохля, к(г)артопля, картосы, корфеты, картовка, картошка, картоха. 
«Толковый словарь» Даля – является уникальным и единственным произведением лексикографии, которому нет аналогов. Автор словаря говрит о себе, что он весь век свой собирал «по крупице то, что слышал от учителя своего, живого русского языка».

Словарь вызывает чувство необыкновенной теплоты и сердечности от осознания того, насколько В. И. Даль был выдающимся знатоком русского слова, его чутким ценителем и заботливым собирателем. Словарь – это бережное сохранение и заботливое отношение автора к русской речи в самых многообразных её проявлениях. 
Каждый русский человек теперь мог в полной мере оценить богатство и выразительность русского языка, оценить счастье говорить и писать на нем.
Даль В.И. понимал, что «засорение» русского языка  иностранными словами очень сложно преодолеть и искоренить, но он являлся зачинателем этого большого и важного дела, чтобы следующие поколения не допустили потери достоинства родного языка, а продолжили дело великого знатока русского языка. В словаре Даля можно встретить и иноязычные слова, но автор указывал путь их исключения их речи, заменяя русскими словами, и даже использовал словотворчество, создавая новые слова. 

«Толковый словарь живого великорусского языка» - это настоящая энциклопедия русского народного быта, которая в полной мере раскрывается в народной речи. Часто словарь называют сокровищница народной мудрости, потому что Владимир Иванович показал в нем, что только живой народный язык может быть тем фундаментом для развития образованной речи, который поможет сохранить великое значение русского слова для сохранения национальной самоидентичности.

Он очень сожалел о том, что  в окно из Европы в Россию хлынули потоком иноязычные слова, он жаловался: «Мы языка своего не знаем… а что еще хуже, и не хотим его узнать…». Даль считал народный русский язык источником живительной силы для сохранения нации. Даль был уверен, что русский язык – великий язык и дан он великому народу. Сохранение красоты, силы, ясности русского языка необходимо для того, чтобы не утонуть в безнравственности и пошлости чужеродных слов. 
53 года кропотливого и усердного труда В.И. Даля не прошли даром. Об этом можно судить потому, что Словарь до сих пор пользуется спросом самой широкой аудиторией и остается сокровищницей народной мудрости, принесший бесспорную славу России.
«Толковый словарь великорусского языка» не имеет аналогов в мировой ленксикографии, соединяя в себе художественную и научную составляющие. За этот уникальный труд Даль В.И. был удостоен звания академика.
Литературное творчество В.И. Даля отличается фольклорной направленностью. Это отмечают практически все литературные критики и писатели 19 века: В.Г. Белинский, Н.А. Добролюбов, Н.В. Гоголь, И.С. Тургенев, П.И. Мельников-Печерский и др. Белинский называет Даля этнографом-бытописателем, который точно подмечает особенности и черты русской жизни простых людей, он прекрасно знает черты характера, обычаи, традиции и даже умение мыслить «по-крестьянски». Взгляды, мнения, суждения простых людей на происходящие события становятся главными по отношению к навязанному общепринятому мнению. 
Поэтому все его произведения наполнены многообразием фольклора, который раскрывает и характеры героев, и является источником сюжета повествования, и помогает понять мировоззрение людей разных социальных групп. И, конечно, фольклор – это яркое изобразительное средство в литературном творчестве известного писателя.

Для фольклора Даля характерно реалистичное его использование: конкретные факты, точное описание социально-экономической жизни, подлинность фольклора, характерного для разных этнических групп населения России. 

Знания, полученные во время путешествий по России и общения с простыми людьми, наполняют каждое произведение достоверной убедительностью.
Сказки, народные шутки, анекдоты, пословицы, поговорки создают стилистическое своеобразие героев, рисуют их психологический образ («Сын-то мой, да ум-то свой»; «За перо – не мы, за счеты – не мы, а попеть да поплясать – против нас не сыскать»). Не только герои произведений представлены речевыми средствами выразительности, но и речь автора также наполнена народной лексикой и фразеологизмами («заветный золот перстень, алый шелковый плат да серебряна опоясочка»). 

Даль использовал фольклор как вкрапления в научные сочинения, это было связано с наступлением эпохи реакции, а фольклор нес в себе и критические замечания и раскрывал отношения самого автора к происходящему, что жестко преследовалось цензурой.

Дружеское и творческое общение с А.С. Пушкиным усилили фольклорную направленность в творчестве писателя и укрепили его в мысли, что источник развития народа заключается в богатом народном творчестве.

Чтобы создать образ казака («Уральский казак»), писатель использует целый комплекс выразительных средств: песни, предания, былины, пословицы, поговорки, былички с целью погружения в народную жизнь, постижения ее самобытности. Пословицы и поговорки помогают писателю показать многогранность личности казака: он и опытный рыболов, охотник, наездник, моряк, закаленный солдат, любящий муж и отец. Даль противопоставляет духовность простого человека, который чтит обычаи и традиции отцов и дедов, бюрократизму и бездушию чиновников.

Особенностью фолклоризма Даля является его удивительное умение «натуралистически» воспроизводить народные традиции, не меняя и не преобразуя их. В этом ему помогают и народные предания, через которые Владимир Даль доносит мысль о необходимости сохранения исторического опыта прошлых поколений, глубинной связи времен, которые обуславливают взаимосвязь национальных духовных черт. Даль подчеркивал «что его повести – это «были», что в них «нет выдумки».

Чтобы создавать литературные шедевры о простом народе, надо искренне всей душой его любить, что было свойственно писателю. Он не только любил простых людей, но очень хорошо знал язык разных областей страны по местному диалекту, произношению определенных слов. Например, однажды встретив в пути к Соловецкому монастырю монаха, он спросил:

«– Какого, батюшка, монастыря? – Соловецкого, родненький, – отвечал монах. – Из Ярославской губернии? – сказал Даль, зная, что «родимый», «родненький» – одно из любимых слов ярославского простолюдина…– Да еще из Ростовского уезда, – сказал Владимир Иванович».

С любовью даль пишет о жизни и быте крестьян, изображая их безгранично трудолюбивыми, которые «безденежно» обшивают волостное начальство, постоянно сталкиваются с бесхлебьем, неурожаями, но при этом остаются хорошими хозяйственниками, сметливыми, мудрыми, непритязательными и хорошими мастеровыми («наш сметливый народ», «Бей русского – часы сделает», «верх премудрости человеческой» и т.д.).

Хорошее знание этнографии разных национальностей страны и социальных слов общества помогают Владимиру Ивановичу создавать типичные образы той или иной народности.

И.С. Тургенев называет Даля «действительно народным» писателем. Это звание может заслужить не всякий, считает Тургенев, потому что для этого «необходим не столько талант, сколько сочувствие к народу, родственное к нему расположение, нужна наивная и добродушная наблюдательность. В этом отношении никто, решительно никто в русской литературе не может сравниться с Далем. Русского человека он знает, как свой карман, как свои пять пальцев». 
Прошло уже больше 200 лет со дня рождения замечательного мастера русского слова Даля Владимира Ивановича, но его литературное наследие вызывает необычайный интерес у всех, кто, так или иначе, сталкивается с русским языком. Уникальный талант русского писателя – это неоценимый вклад в сокровищницу мировой культуры.

Творчество Владимира Ивановича для современного поколения имеет огромное значение. Желание Даля идти по пути сохранения великого русского языка, его живительной силы как никогда актуальны сегодня, когда он засоряется иностранными фразеологизмами и словами. К сожалению, современные люди используют в речи всего 3-4 тысячи русских слов, в то время как словарь Даля включает 200000 слов. 

Сохранение чистоты родного языка – это условие сохранения национального самосознания, национального достоинства и гордости за то, что нашему народу довелось говорить на самом богатом и выразительном языке мира.
Даль очень любил русский язык и утверждал: «На каком языке человек думает, тот тому народу и принадлежит. Я думаю по-русски». Каждый россиянин может гордиться страной, которая выращивает такие таланты.
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